
Haut-parleur Bluetooth avecBatterie
N ° DE MODÈLE: SP770

MANUEL D'INSTRUCTION

* L'image est uniquement fournie à titre de référence. S'il vous plaît se référer à l'unité réelle!
SYLVANIA est une marque déposée de OSRAM Sylvania Inc.. Utilisé sous licence.



Mode d'emploi
Veuillez lire toutes les instructions attentivement

Pour commencer
Retirez l'unité de la boîte
Retirer tout emballage du produit
Placez l'emballage à l'intérieur de la boîte et conservez-le

Dans la boite
Haut-parleur Bluetooth avec kit de batterie
Adaptateur CA / CC
Manuel d'instructions
Pilons

Caractéristiques
·7 pads de batterie
·Effets sonores DJ
·Fonctionnalité de connexion sans fil Bluetooth
·Lumières de haut-parleurs
·Avec support USB et carte SD
·Contrôle d'égalisation à 5 bandes
·Radio FM intégrée
·Jack 3,5 mm aux in
·Entrée microphone
·Entrée de guitare
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EQUALIZER GRAPHIC

Entrée microphone

Entrée de guitare

Allumer/éteindre l'appareil en mode veille

Réduire le volume des effets de batterie

Pad de batterie (charleston fermée)

Pad de batterie (Ride)

Pad de batterie (TOM2)

Pad de batterie (TOM1)

Pad batterie (Cymbale Crash)

Pad pad (Caisse claire)

Pad de batterie (grosse caisse)

Augmenter le volume des effets de batterie

Port de carte SD

Port USB

Entrée auxiliaire (3.5mm)

Démarrer/arrêter la lecture

Lire la piste ou le canal suivant

Contrôleur de volume principal

Lire la piste précédente / canal

Contrôleur d'effet d'écho de microphone

microphone/contrôleur de volume de guitare

Arrêter la lecture des morceaux de démonstration

Jouer des morceaux de démonstration préinstallés

Enregistrement d'effets de batterie (jusqu'à 800 notes

Bouton d'effet sonore DJ

Affichage LED

REC s'allume en rouge pendant l'enregistrement

Jouer des effets de batterie record

Sélection du mode des effets sonores DJ (11 modes)

Modifier la hauteur de l'effet de batterie

Effectuer les réglages de l'égaliseur
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Sélectionner le mode de lecture sélectionné(AUX / Bluetooth / USB / SD / FM)
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MODE D'EMPLOI

Connexion d'alimentation 
Branchez la prise CC de l’adaptateur CA/CC dans la prise CC de l’appareil.

Activation/désactivation de haut-parleur
Mettez l'interrupteur POWER situé à l'arrière de l'enceinte en position ON pour allumer 
l'appareil. Appuyez sur le bouton de veille du panneau supérieur pour allumer / éteindre 
l'appareil.

Effets de batterie
Il existe sept pads de pression d'effet de batterie sur le haut-parleur que vous pouvez 
utiliser pour générer divers effets de batterie.
·Appuyez sur un ou plusieurs des sept pads d’effet de batterie pour générer divers effets 

de batterie.
·Appuyez sur le bouton DRUM STYLE pour sélectionner divers effets sonores pour les pads 

de pression d’effets de batterie. 
·Appuyez sur la touche VOL + pour augmenter le volume des effets de batterie et sur la 

touche VOL- pour le diminuer.

Enregistrement des effets de batterie
Vous pouvez enregistrer les effets de batterie que vous créez ou une séquence d’effets de 
batterie pour les reproduire ultérieurement à partir du haut-parleur. Appuyez sur le bouton 
REC pour commencer l’enregistrement. La LED REC s'allume en rouge. Générez les effets de 
batterie que vous souhaitez enregistrer. L’enregistrement est stocké dans la mémoire interne 
de l’enceinte du correspondant (jusqu’à 800 notes).
Appuyez sur le bouton PLAY pour lire votre enregistrement. Le voyant REC s’éteint.

Démo de chansons lecture / Stop
Vous pouvez jouer les morceaux de démonstration préinstallés.
Appuyez sur le bouton DEMO pour lire les morceaux de démonstration, appuyez à nouveau 
pour changer de morceau. Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter les morceaux de démon-
stration.

Effet sonore DJ
Vous pouvez jouer des effets sonores DJ.
Tournez le bouton des effets sonores DJ pour obtenir des effets sonores DJ.
Appuyez sur le bouton DJ MODE pour changer le style des effets sonores DJ.
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Connexion d'un périphérique de sortie audio Bluetooth
Pour connecter un périphérique de sortie audio Bluetooth (par exemple un smartphone ou 
une tablette PC), procédez comme suit:
·Allumez le haut-parleur.
·Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que «bt» apparaisse à 

l’écran pour passer en mode Bluetooth. L'enceinte est maintenant en mode de couplage. 
Pendant ce temps, «bt» clignote à l’écran.
Le haut-parleur du groupe tente de se connecter automatiquement au dernier 
périphérique de sortie audio connecté via Bluetooth. Si cela n'est pas possible, le 
haut-parleur envoie l'identification de son appareil via Bluetooth et le voyant bt clignote 
à l'écran.

·Activez la fonction Bluetooth sur votre périphérique de sortie audio et activez le mode 
de recherche. Sur votre périphérique de sortie audio, sélectionnez votre haut-parleur 
SYLVANIA SP770 dans la liste des périphériques disponibles et liez-les. Vous trouverez 
plus d'informations sur la fonction Bluetooth de votre appareil de lecture dans son mode 
d'emploi.

·Si vous êtes invité à entrer un mot de passe, entrez 0000. Une fois le couplage Bluetooth 
réussi, un bip retentira et le «bt» à l’écran sera fixe.
Vous pouvez contrôler la façon dont les pistes sont lues et le volume sur votre 
périphérique externe et sur le haut-parleur de groupe. Les fonctions disponibles lors de 
l'utilisation d'un périphérique de lecture audio sur le haut-parleur de groupe dépendent 
de votre périphérique externe et du logiciel utilisé.

Connexion d’un appareil de lecture externe VIA AUX IN
Vous pouvez utiliser la connexion AUX IN pour connecter un appareil de lecture externe 
(par exemple un lecteur de CD ou un lecteur MP3).  
·Allumez le haut-parleur du parti.
·Allumez votre appareil externe. Branchez l'extrémité d'un cordon cinch de 3,5 mm (non 

fourni avec l'appareil) à la prise AUX IN située sur la partie supérieure de l'enceinte.
·Connectez l’autre extrémité du cordon à votre périphérique externe. Allumez votre 

appareil externe.
·Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu'à ce que AUX apparaisse à l'écran. Le 

signal audio de votre périphérique externe sera maintenant lu.
La lecture de la piste est contrôlée via le périphérique externe. Le volume peut être 
contrôlé à la fois sur votre périphérique externe et sur le haut-parleur.
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Insertion de clés USB
· Insérez le lecteur USB dans la fente USB située en haut du haut-parleur de groupe.
·Il passera en mode USB, l’affichage apparaîtra à l’écran. Et il va jouer les chansons de la 

clé USB immédiatement.
·En raison des nombreux systèmes de fichiers et formats de fichiers, la compatibilité avec 

le support de mémoire connecté ne peut pas être garantie.
· Selon la taille du support de données, la détection du système peut prendre un certain 

temps.
·Le format de fichier pris en charge est MP3 / WMA.
· Les clés USB jusqu'à 32 Go sont prises en charge.
· Les disques durs externes ne sont pas pris en charge.
·SD memory cards up to 32 GB are supported. 

Insertion de la carte mémoire SD
Insérez la carte mémoire SD dans la fente située en haut de l'enceinte de conférence. Les 
contacts de la carte s’affichent vers l’avant de l’appareil. Sd apparaîtra à l'écran.
Veuillez noter les points suivants lorsque vous connectez une carte mémoire SD:
·En raison des nombreuses cartes mémoire disponibles sur le marché, la compatibilité 

avec le support mémoire connecté ne peut pas être garantie.
·Selon la taille du support de données, la détection du système peut prendre un certain 

temps.
·Le format de fichier MP3/WMA est pris en charge.
·Les cartes mémoire SD jusqu'à 32 Go sont prises en charge.

Fonction FM
·Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton MODE pour sélectionner le mode de 

fonctionnement souhaité. La fréquence apparaîtra à l'écran.
·Maintenez le bouton     enfoncé pour rechercher les chaînes automatiquement. Il va 

stocker toutes les stations après avoir arrêté la recherche.
·Appuyez sur le bouton       ou       pour passer à la chaîne suivante ou précédente.

Connexion de guitare
La guitare peut être utilisée dans n'importe quel mode de fonctionnement. Pour 
connecter la guitare, procédez comme suit:

·Insérez le cordon de connexion (cinch de 6,3 mm) de la guitare dans la prise de guitare 
GT in. 

·Connectez la guitare avec le cordon de connexion. Utilisez le bouton de volume MIC / GT 
pour sélectionner le volume de guitare souhaité.
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Connexion d'un microphone
·Insérez le cordon du microphone fourni dans la fiche MIC en haut du haut-parleur. 
·Utilisez le bouton de volume MIC / GT pour sélectionner le volume de microphone 

souhaité. 
·Utilisez le bouton MIC ECHO pour définir l'effet d'écho souhaité pour le microphone.

A FAIRE ET NE PAS FAIRE
Lisez les recommandations suivantes avant d’utiliser l’enceinte. Après cela, vous pourrez 
profiter du produit pendant de nombreuses années.
·N’utilisez pas de solvants abrasifs pour nettoyer le haut-parleur.
·N'exposez pas le haut-parleur à des températures extrêmement élevées ou basses, car 

cela réduirait la durée de vie des appareils électroniques et déformerait certaines pièces 
en plastique.

·Ne tentez pas de démonter le haut-parleur car il pourrait être endommagé si vous n’êtes 
pas professionnel.

·N'exposez pas le haut-parleur à la chaleur ou au feu. Évitez de stocker à la lumière 
directe du soleil.

·Ne soumettez pas le haut-parleur à des chocs mécaniques.
·N'ajoutez aucun fluide ou solide à votre enceinte.
·N'utilisez pas le haut-parleur s'il a été endommagé de quelque manière que ce soit,

Spécifications

 

Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère des utilisations et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut générer des interférences 
nuisibles avec les communications radio.
Cependant, rien ne garantit que l'interférence ne se produira pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de 
radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipe-
ment, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou 
plusieurs des mesures suivantes:
 

Spécification Bluetooth

Distance de fonctionnement

Sortie haut-parleur

Taille

Poids

Bluetooth 4.2

10 mètres

50W

402 * 350 * 221mm

5,7 kg
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·Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
·Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
·Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est 

connecté.
·Consultez votre revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour toute aide ou 

modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité, 
qui pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Le fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Pour obtenir une assistance et des informations sur les produits, veuillez appeler:
1-800-968-9853.
Curtis international Ltd.
7045 BECKETT DRIVE, UNIT 15, MISSISSAUGA, ON, L5S 2A3
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